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German English 
Laß’ uns schweben! 
Unser Leben 
Gleicht dem Suchen eines Wand’rers 
In der tiefen, dunklen Nacht. 
Manchmal sind die Wege eben, 
Manchmal ist all’s zugemacht. 
Manchmal stehen wir im Regen, 
Manchmal sind wir überdacht. 
Manchmal scheinen wir zu schweben, 
Manchmal kriechen wir im Schacht. 
 
Laß’ uns schweben! 
Laß’ uns leben! 
Wenn die Sorgen uns drücken nieder  
Über all der Welten Lauf, 
Und uns uns’re müden Glieder 
Nicht mehr tragen den Berg hinauf, 
Singen wir uns ein paar Lieder, 
Hol’n uns Kraft für uns’ren Lauf. 
Und dann steigt die Sonne wieder 
Aus dem Morgenrot herauf. 
 
Laß’ uns schweben! 
Laß’ uns leben! 
 
(Solo) 
 
Laß’ uns schweben! 
Laß’ uns leben! 
 

Let us float!  
Our life  
Is similar to the search of a wanderer 
In the deep, dark night.  
Sometimes the paths are straight, 
Sometimes everything is walled.  
Sometimes we stand in the rain, 
Sometimes we are roofed.  
Sometimes we seem to float, 
Sometimes we crawl in the hole. 
 
Let us float!  
Let us live!  
If the worries depress us 
About everything that is happening,  
And our tired limbs 
Carry us no longer up the mountain,  
Then we sing a few songs, 
We get strength for our struggle.  
And then the sun rises again 
From the dawn. 
 
Let us float!  
Let us live!  
 
(Solo) 
 
Let us float!  
Let us live!  
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